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HACI ALİ ÂRİF EFENDİ VE DİVANÇESİ 

Mustafa Sefa ÇAKIR∗ 
Özet 

Divan edebiyatı, asırlar boyu ortaya konulan eserler neticesinde vücuda 
gelmiştir. Bu eserlerin hâlen günümüz harflerine aktarılması çalışmaları 
sürmektedir. Kütüphanelerimiz gün yüzüne çıkmayı bekleyen manzum, 
mensur geniş bir sahada ve farklı türlerde yazma eserlerle doludur.  

Bu çalışmada da 19. yüzyılda yaşamış, müderrislik ve müftülük gibi 
görevler yapmış Çorumlu bir şair olan Hacı Ali Ârif Efendi’nin hayatı ve 
eserleri hakkında bilgi verilmiş, divançesinin çeviriyazısı yapılmıştır. 
Divançede; 4 murabba, 1 müsemmen, 1 müseddes, 1 müstezâd, 28 gazel 
bulunmaktadır. Divançedeki şiirlerin muhtevasına bakıldığında büyük bir 
kısmının münâcât ve na’t tarzında söylenmiş gazeller olduğu görülmektedir. 
Şiirler sade ve akıcı bir üsluba sahiptir. 

Anahtar Sözcükler: Divan edebiyatı, 19. yüzyıl, şiir, divançe, Hacı Ali 
Arif. 

HACI ALI ARIF EFENDI AND HIS DIVANCE 

Abstract 

Divan literature has come into the body occurring as a result of artifacts 
throughout the centuries. These works still goes on transferring studies to the 
present day. Our libraries have full of manuscripts which poems and prose at 
a wide field and in different species to be discoveried.   

In this work also a poet from Corum who had lived in 19th century. 
Moreover, he served as a capacity of mudarris and mufti and has given 
information about his life and his works, by this way his divance’s text 
translation had translated. In his divance he had four murabba, one 
musemmen, one museddes, one mustezad and twenty eight gazel. When were 
examined the poets in the divance literature as ingredient,  major part of poets 
were seen as gazel in style such munacat and na’t. Poetry has a simple and 
streamlined style. 

Keywords: Divan literature, 19th century, poem, divance, Hacı Ali Arif. 

 

Ø. Giriş: 

Divan edebiyatı, büyük bir medeniyetin ürünüdür. Manzum, mensur çok geniş bir 

yelpazeye sahip olan bu edebiyata Divan edebiyatı denilmesi açısından şüphesiz divanların ayrı 

bir önemi vardır. Bu divanların içeriği, boyutu elbette şairden şaire değişiklik göstermektedir. 

Daha kısa olan divanlar bu çalışmada da görüleceği gibi divançe olarak adlandırılmıştır. 
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Divan edebiyatında ortaya konulan eserlerin ve müelliflerinin tanınmışlığı da değişiklik 

göstermektedir. Her dönemin büyük şairleri olduğu gibi fazla ilgi görmemiş hatta vefatından 

kısa bir süre sonra unutulmuş olanları da vardır.  

Divan şiiri toplumun bütünü tarafından ilgi görmüş, takip edilmiştir. İstanbul’dan 

Bağdat’a, Erzurum’dan Bosna’ya bu böyledir. Divan şairlerinin mesleklerinin çok çeşitli olması 

da bunun bir delilidir. Padişah, vezir, kazasker, beylerbeyi, şeyhülislam şairler olduğu gibi terzi, 

ayakkabıcı, aşçı, tüccar şairler de mevcuttur. Mustafa İsen’in tezkirelerden edinilen bilgilere 

göre hazırladığı istatistikte divan şairlerinin yüzde 36’sı ilmiye sınıfına mensuptur (İsen, 2010, 

s. 199). İşte Hacı Ali Ârif Efendi de bu sınıfa mensup şairlerimizden birisidir.  

1. Hayatı: 

Hacı Ali Ârif Efendi, 1806 yılında Çorum’da doğmuştur. Babası, Leblebicioğullarından 

Müftü Hacı Osman Efendi’dir. Ali Ârif, Çorum’da muhtelif medreselerde birçok hocadan ders 

aldıktan sonra tahsiline İstanbul’da devam etmiştir. Daha sonra Çorum’a dönmüş ve Kurdoğlu 

Süleyman Ağa Medresesine müderris olmuştur. Burada dinî ilimlerle ilgili dersler verirken bir 

de kitaplık kurmuştur. Babasının yerine müftülük görevine getirilmiştir.  

Hacı Ali Ârif Efendi, müftü olması nedeniyle Çorum Sancağı’nda doğal olarak “Meclis-

i İdare” üyeliği görevinde bulunmuştur. O yıllarda Çorum, yönetim yönünden Amasya 

Mutasarrıflığına bağlıydı. Meclis-i İdare üyeliği sırasında öne sürdüğü eleştiriler ve öneriler 

nedeniyle Amasya Mutasarrıfı Hilmi Paşa ile arası açılmıştır. Siyasi karşıtlarının da etkisiyle 

Amasya İdare Meclisinin 3 Eylül 1858 tarihli mazbatasıyla Sivas’a sürülmüştür. Orada sekiz yıl 

sürgün kalmıştır. Çorum’a döndükten kısa bir süre sonra 1865 yılında 59 yaşında vefat etmiştir 

(Ercan, 1998, s. 147). 

Hacı Ali Ârif Efendi, şiirlerinde Ârif mahlasını kullanmıştır. Şiirlerinin temasını ilahi 

aşk, Resulullah (sav) sevgisi, ashaba sevgi, evlad-ı Resûl’e muhabbet, dostlara sitem, gurbet ve 

hüzün teşkil etmiştir (Erkoç, 2008, s. 340). 

Ali Ârif’in hayatıyla ilgili daha fazla bilgi elde etmek ve varsa eserin başka nüshasına 

ulaşmak için Çorum’da bulunan ve Çorum üzerine araştırmalarıyla tanınan Ethem Erkoç ve 

Abdulkadir Ozulu gibi araştırmacı yazarlarla da görüşülmüştür. Görüşmeler neticesinde 1934 

yılında Çorum Gazetesi’nde Halil Rıfat Arıncı isimli yazarın Ali Ârif ile ilgili yaklaşık 15 adet 

yazı kaleme aldığı ve yayımladığı bilgisine ulaşılmıştır. Gazetenin ilgili sayılarının İskilip Halk 

Kütüphanesi arşivinde olması nedeniyle İskilip’e gidilerek ilgili yazılar elde edilmiştir. Ama bu 
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yazılarda da yeni ve farklı bir bilgi bulunamamıştır. Yazar, bu yazılarında müellifin hayatıyla 

ilgili kısa bir girişten sonra mevcut nüshadaki manzum metinlerden ve mektuplar ile 

arzuhâllerden oluşan mensur metinlerden örnekler vermiştir.  

2. Çocukları: 

Hacı Ali Ârif Efendi’nin çocuklarının da şiirle ilgilenmiş olması onlara da değinmemizi 

gerektirmiştir. Oğulları Ahmet Feyzi, Sabit, Enver de kendisi gibi şair kişilerdir. Bir diğer oğlu 

Mehmed Emin ise Ali Ârif’in ulaşabildiğimiz tek nüshası olan divançenin müstensihidir. Kısaca 

çocuklarının hayatları ise şöyledir: 

Ahmet Feyzi, 1834 yılında Çorum’da doğmuştur. Eğitim ve ve meslek hayatı tıpkı 

babası gibidir. Çorum ve İstanbul’da medresede okumuş, Kurdoğlu Medresesinde müderrislik 

yapmış ve babasından sonra müftülük görevine getirilmiştir. Daha sonraları Bafra, Zile, Ayaş, 

Beypazarı, Sungurlu kadılıklarında bulunmuştur. Tutulduğu bir hastalık neticesinde 1909 

yılında Merzifon’da vefat etmiştir. Arkasında otuza yakın ilmî ve edebî eser bırakmıştır (Ercan, 

1998, s. 189). Şiirlerinden bir örnek: 

“Ey felek gayrı yeter aksine devrânın hele 

Kat’i yüz buldu zamânında gürûh-ı cehele 

Kimi te’lîf-i kitâb etmeye eyler acele 

Kiminin kastı kaside demeye ya gazele 

Ne kara günlere kaldık ki bu demlerde hele 

Geçinir ehl-i kemâl ile beraber cehele 

 

Kimi birkaç nazm-ı vâhisiyle Hassân geçinir 

Vehm-i zâtisiyle kimi Hâce Selmân geçinir 

Kimi ehl-i ilim irfân ile yeksân geçinir 

Hepsi aslında bir hayvân iken insân geçinir 

Ne kara günlere kaldık ki bu demlerde hele 

Geçinir ehl-i kemâl ile beraber cehele 
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Bu ne hikmet ki cehil izzet ü rağbette bugün 

Cehlin ardında hamâkat hâl-i nevbette bugün 

Dehâlet ihânet riyâ bâb-ı hizmette bugün 

Feyziyâ ilm ü fazilet cümle nekbette bugün 

Ne kara günlere kaldık ki bu demlerde hele 

Geçinir ehl-i kemâl ile beraber cehele” (Ercan, 1998, s. 192). 

Enver, 1842 yılında Çorum’da doğmuştur. Aşar vergisi memurluğu, Liva Maarif 

Encümeni üyeliği ve başkanlığı gibi görevler yapmıştır. Kırk yıl süren memurluk hayatının 

ardından 1902 yılında emekli olmuş ve 1905 yılında vefat etmiştir. Memuriyet hayatının 

yanında şiirle de ilgilenmiştir ama şiirlerini yayımlamadığı için pek azı günümüze ulaşmıştır. 

Bugüne ulaşan şiirlerinden birisi şöyledir: 

“Aman Yârab günahkârım sığındım sana settârım 

Beni affeyle gaffârım aman ver bana sultânım 

Aman Allâh hemân Allâh her dertlere dermân Allâh 

Şefâat kânı seyfullâh dahîlek yâ Resûlallâh 

 

Medet senden kerem senden mücrimlere rahmet senden  

Hatâ benden atâ senden mürüvvet merhamet senden 

Aman Allâh heman Allâh her dertlere derman Allâh 

Şefâat kânı seyfullâh dahîlek yâ Resûlallâh 

 

Yaşı atmış işi bitmiş günah deryasına batmış  

Elin açmış gözün dikmiş der-i ihsânına düşmüş 

Aman Allâh heman Allâh her dertlere derman Allâh 

Şefâat kânı seyfullâh dahîlek yâ Resûlallâh 

 

Benim âsî benim ahkar benim müznib benim kemter 

Kapunda merhamet bekler yanar ağlar kulun Enver 

Aman Allâh heman Allâh her dertlere derman Allâh 
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Şefâat kânı seyfullâh dahîlek yâ Resûlallâh” (Ercan, 1998, s. 227). 

Diğer oğulları Mehmed Emin ve Sabit’in hayatları hakkında fazla bir bilgiye 

ulaşılamamıştır. Ancak Sabit’in bir şiirini buraya alıyoruz: 

“Ağlıyor dil-hasteler hep yâre Allâh aşkına  

Merhem ister zahmına biçâre Allâh aşkına 

 

Ey nisâb-ı fitneye mâlik zekât-ı şîveni 

Verme benden gayrı bir cerrâra Allâh aşkına  

 

Hâtırım kalır sakın hâ gayrı âzâr eyleme 

Bende hâhiş var iken âzâra Allâh aşkına  

 

Âşık-ı şeydâna yaslan giyerken libasını 

İtimâdın yok mu hizmetkâra Allâh aşkına 

 

Eylesin peymâne-i nâmûsu rindâne şikest 

Kadeh ber kef gezmesin âvâre Allâh aşkına  

 

Sor ol âfet-i hunrîze ne gün va’d eyleyecek 

Vuslatını Sâbitâ ben zâra Allâh aşkına” (Ercan, 1998, s. 213). 

3. Eserleri: 

Hacı Ali Ârif Efendi, âlim ve şairdi. Birçok talebe yetiştirmiştir. Çorum Hasan Paşa İl 

Halk Kütüphanesinde Ahıskalı Mustafa Efendi’ye ve Hasan Lütfi Efendi’ye verdiği 

icazetnameler vardır. Özel kütüphanesinden kalan birçok eser, önce kendisinden daha meşhur 

olan oğlu Müftü Ahmet Feyzi Efendi’nin kurduğu kütüphaneye oradan da Hasan Paşa 

Kütüphanesine intikal etmiştir. Bizzat Hacı Ali Ârif Efendi’nin telifatı olarak Kitab-ı Menasik-i 

Hac, Mecmua-i Ârifiyye adlı eserlerinden başka Münşeat ve Divan isimli bir eseri de vardır 

(Erkoç, 2008, s. 340). Çalışmamıza da konu olan bu eseri hacminden dolayı divançe olarak 

adlandırmak daha uygundur. 
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4. Divançenin İçeriği: 

Ali Ârif Efendi’nin divançesi adı geçen kütüphanede 19 Hk 2100 numaralı mecmuanın 

içerisindedir. Mecmua 114 varaktan müteşekkildir. Mecmuanın 1b-22b varakları arasında Şâkir, 

29b-69b varakları arasında Ahmed Paşa Divanı bulunmaktadır. Ârif’in divançesi de 94a-114a 

varakları arasındadır. Divançe, Ali Ârif’in oğlu Mehmed Emin tarafından ta’lik hatla istinsah 

edilmiştir.  

Divançenin içinde bulunduğu 2100/3 numaralı bölümün baştaki 42 sayfası ise münşeat 

yani mektuplar ve arzuhâlleri ihtiva etmektedir. Bu bölümde Hacı Ali Ârif Efendi’nin hayat ve 

mücadelelerinin büyük bir kısmını bulmak mümkündür. Ankara Valisi Vecihi Paşa’ya, Samsun 

kadısına, Amasya mutasarrıfına, Sivas valisine şikâyet ve arzuhâllerinin yanı sıra Tokat 

müftüsüne mektubu da bu bölümde yer almaktadır. 

Divançede; 4 murabba, 1 müsemmen, 1 müseddes, 1 müstezâd, 28 gazel bulunmaktadır. 

Divançenin sonunda Ali Ârif Efendi’nin torunlarından olduğu kaydedilen Hafîd Efendi’ye ait 

bir manzume yer almaktadır. 

Divançedeki şiirlerin muhtevasına bakıldığında büyük bir kısmının münâcât ve na’t 

tarzında söylenmiş gazeller olduğu görülmektedir. Şiirlerden biri, dönemin kadılarını eleştiren 

ve sosyal aksaklıkları dile getiren bir hicviye niteliğindedir. Ayrıca müsemmen nazım şekliyle 

kaleme alınmış Hz. Hüseyin mersiyesi de bulunmaktadır. Ali Ârif, bir de Bursalı İffet’in 

“n’eylesün” redifli gazeline nazire söylemiştir. Şairin gazellerinden biri de Sivas sürgününü 

konu etmektedir. Yine bir gazelinden bir süre Ankara’da bulunduğu da anlaşılmaktadır. 

5. Divançe 

1b Der Óarfü’l-Elif  

1- MünÀcÀt 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 

BÀb-ı lütfuñ ey kerìm-i kibriyÀ 

Ehl-i èisyÀna melÀz-ı mültecÀ 
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Áyet-i “lÀ teúnaùÿ” “óablu’l-metìn” 

İètiãÀm-ı mücrim-i bÀb-ı gedÀ 

 

Çünki raómet baóriniñ pÀyÀnı yoú  

Raómetiñle yarlıàa ey pÀdişÀh 

 

Eyledik cürm ü úuãÿr-ı bì èaded 

Nefs ü şeyùÀna uyup itdik òaùÀ  

 

Cümlesine tevbe istiàfÀr idüp 

Dergeh-i àufrÀnıña geldik ÒudÀ 

 

Yüzümüz úarasına baúma bizim 

èAfv úıl èiãyÀnımız yÀ õe’l-èaùÀ 

 

Sen úabÿl itmez iseñ èözrimizi 

Úanàı úapuya idelim ilticÀ 

 

BÀiå-i emn ü emÀn èafvın-durur 

áÀfiru’õ-õenb úÀbilu’t-tevbe duèÀ 

 

Ol şefìè-i rÿz-ı maóşer óaúúı-çün 

Maôhar-ı èafv ola èÁrif bì-nevÀ 

 

2 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 

YÀ ResÿlallÀh seniñ naètıñ eda 

İtmege lÀyıú olur mı her gedÀ 
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ŞÀn-ı vÀlÀñı nice vaãf edelim 

ÕÀt-ı pÀkiñ maórem-i sırr-ı ÒudÀ 

 

ŞÀnıña “levlÀk” oúundı tÀ ezel 

áulàule ãaldı cihÀna bu ãadÀ 

 

Başıña giyüp “le-èamrük” tÀcını 

ŞÀh-ı kevneyn oldı òatmü’l-enbiyÀ 

        

2a Sırr-ı mièrÀcıñ nice şeró eylesün  

Ol sülÿka olmayınca ÀşinÀ 

 

On sekiz biñ èÀlemiñ sulùÀnısın 

Cümleye sensiñ şefìè yevmü’l-cezÀ 

 

Áyet-i mişkÀt-ı raómetdir yüzüñ 

Maóø-ı nÿr-ı Óaú cemÀl-i MuãùafÀ 

 

Nÿr-ı vechinden tecellì itdi Óaú 

èÁleme mir’Àt-ı vaódet ol øiyÀ 

 

èÁcizim vallÀhì ebkemdir dilim 

YÀ nice edem saña medó ü åenÀ 

 

Çün seni medó eyledi bi’õ-õÀt Óaú 

Vaãf edebilir mi artıú mÀverÀ 

 

Müstemend ü èÀciz-i èÁrif úuluñ 

Úıl şefÀ’at àayre itmez ilticÀ 
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Ve lehÿ eyøan 

3 

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

İtdi dildÀde beni bir ãanem-i mÀh-liúÀ 

Nideyim úalmadı hìç ãabr u úarÀrım aãlÀ 

 

Geceler tÀ-be seóer Àh u enìn itmedeyim  

Yetişir mì öteye nÀle-i úalbim èacabÀ 

 

Şemè-i rÿyın göreli oldı dilim pervÀne 

Çevrilip yanmaàa ol Àteş-i èaşúa per u pÀ 

 

Görmesem eyleyemem Àteş-i èaşúı teskìn 

Nÿş idersem n’ola ben Àbını heft-i deryÀ 

 

Nigeh-i meróamet itmez baña bir zerre úadar 

Yoluna bezl idersem de hemìşe ser u pÀ 

 

YÀ niçün daàdaàa-i óubbuña düşdüñ èÁrif 

O cevir-pìşe saña itmeyecek raóm u vefÀ 

     

2b 4- MünÀcÀt Der Óarfü’l-BÀ 

(MüstefèilÀtün MüstefèilÀtün) 

 

Çoúdur günÀhım yÀ Rabb yÀ Rab 

Rÿy-i siyÀhım yÀ Rabb yÀ Rab 

Yoúdur úapuñdan yÀ Rabb yÀ Rab 
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Ġayrı penÀhım yÀ Rabb yÀ Rab 

 

Dil-müstemendim yÀ Rabb yÀ Rab 

Bir derd-mendim yÀ Rabb yÀ Rab 

Sensin efendim yÀ Rabb yÀ Rab 

Gÿş eyle Àhım yÀ Rabb yÀ Rab 

 

Baña hemìşe yÀ Rabb yÀ Rab  

Cürm oldı pìşe yÀ Rabb yÀ Rab 

Raómıñ irişe yÀ Rabb yÀ Rab 

èAfv eyle şÀhım yÀ Rabb yÀ Rab  

 

èÁrif úuluñ Àh yÀ Rabb yÀ Rab  

Pek oldı gümrÀh yÀ Rabb yÀ Rab  

FeryÀd ider Àh yÀ Rabb yÀ Rab  

èAfv eyle AllÀh yÀ Rabb yÀ Rab 

 

5- Na’t-ı Şerîf 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 

Dem-be-dem gülzÀr-ı óüsnüñ bülbülÀnı yÀ óabìb  

TÀ seóer bìdÀr olup eyler fiàÀnı yÀ óabìb 

 

Bÿy-ı èanber-sÀy zülfüñ ãubó-dem efşÀn olur 

èÁşıúa bÀd-ı ãabÀnıñ armaàÀnı yÀ óabìb 

 

BÀà-ı óüsn içre güşÀde àonca-i revnaú-fezÀ 

Nev-bahÀr itse sezÀ cümle cihÀnı yÀ óabìb 
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ÚÀmeti serv ü ãanavber dişleri dürr ü güher 

èÁlemìne zìb ü fer laèl-i dehÀnı yÀ óabìb 

 

Çeşm-i dil-cÿ tÀú-ı ebrÿ àonca-i òurşìd-rÿ 

Nÿr-baòş-ı hem-zemìn ü ÀsumÀnì yÀ óabìb 

 

3a Óasret-i óüsnüñle şeydÀ ãad hezÀr üftÀdeler 

Baór u berde çaàrışup dirler emÀnı yÀ óabìb 

 

áarúa-i deryÀ-yı taúãìrdir meded èÁrif úuluñ 

Áh-ı óasretle hemÀn vird-i zebÀnı yÀ óabìb 

 

6 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

AhibbÀ-yı zemÀndan çekdigim cevr ü sitemdir hep 

DevÀ ôannıyla nÿş itdiklerim zehr-Àb-ı semdir hep 

 

MümÀşÀt itmesem ebnÀ-yı dehre rÀóat olmazdım  

MuvÀsÀt itdigimden gördigim endÿh u àamdır hep 

 

ÒilÀf-ı cins ile ülfet úadìmì muntaôam olmaz 

N’idem hemcins-i iòvÀndan gelen derd ü elemdir hep 

 

Görirem zÀhir iòlÀs èarø iden encÀm-ı maùlÿbı 

Ya celb-i menfaèat yÀ aòõ-ı dìnÀr u diremdir hep 

 

ÒudÀ’dan àayrıdan ümmìd-i iósÀn eyleme aãlÀ 

SivÀya iètimÀd Àlÿde-i çirk-Àb-ı zemdir hep 
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äaúın aldanma èÁrif óubb-i nÀsa iltifÀt itme 

İdersen üstüvÀr olmaz ãoñı Àh-ı nedemdir hep 

 

7- MünÀcÀt 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

Hemìşe bÀb-ı luùfuñ melce-i bÀb-ı gedÀ yÀ Rab 

Cemìè-i bendegÀnıñ faølın eylerler recÀ yÀ Rab 

 

Zihì bÀb-ı muèallÀ rÿz u şeb hìç olmayup münsed 

HemÀn erbÀb-ı óÀcÀta olup cÀy-ı duèÀ yÀ Rab 

 

İdüp daàlarca èiãyÀnı peşìmÀnlıú ile soñra  

Gelenler dergeh-i iósÀnıñ eyler mültecÀ yÀ Rab  

 

İderler cÀme-i èiãyÀnı taùhìr baór-i raómetden 

èUãÀta nÀm-ı àaffÀrıñ olup nième’l-èaùÀ yÀ Rab 

 

áarìú-ı lücce-i èiãyÀn isem de kesmezem ümmìd 

Úapuñdan özge bir feryÀd-res bilmem dahÀ yÀ Rab 

 

3b Úamu düşmüş èibÀd-ı mübtelÀya meróamet senden  

èİbÀdıñ derdine dermÀn idersün hem şifÀ yÀ Rab 

 

HemÀn úaèr-ı çeh-i èiãyÀnda úalmış bì-meded èÁrif 

Elim ùut bendeñi úurtÀr diyü eyler nidÀ yÀ Rab 
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4a 8- Óarfü’t-TÀ 

(FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

äaúın aàyÀr ile itme ülfet 

Olma güm-geşte-i bÀr-ı miónet 

 

Sırrıñ aóbÀbıña da fÀş itme 

Anı ifşÀ ide bir gün elbet 

 

YÀr u aàyÀrıña da bÀr olma 

İtmesün senden aóibbÀ nefret 

 

Kimseye eyleme arø-ı óÀcet 

Eyleme óaml-i girÀn-ı åiúlet 

 

Luùf-ı Óaú cümleye bì-minnetdir 

Aña it dÀimì arø-ı óÀcet 

 

Kimseyi óÀline ÀgÀh itme  

Gelmesün arø-ı vefÀda õillet 

 

Yoú durur dest-i beşerde bir şey 

Òayr u şer yÀ øarar u yÀ rifèat 

 

Cümlesi cÀnib-i Óaú’dan èÁrif 

İtme bìhÿde úula hiç minnet 
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9 

(FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

Ferve-semmÿr ise de cÀme-i maàdÿriyyet 

Ùÿà ile ferd-i beşer mektebì olmaz elbet 

 

Düşmedi .. èibÀda deyü cÀh-ı mesned1 

Hep emìr ile vezìr itdiler aña raàbet 

 

Cümle erbÀb-ı meèÀãìlere iúbÀl-i cihÀn 

Deyu terk eylediler vÀcib u farø u sünnet 

 

BÀde nÿş eyleyen oldı üdebÀdan maèdÿd 

Diyerek bÀy u gedÀ eyledi èayş u èişret 

 

CÀme-i küfri pesend eyledi şimdi ru’esÀ 

Úavl ü fièliyle mümÀşÀt ãanurlar àayret 

 

4b Mer’ede gìsÿ .. perçem ezelì2 

BÀèiå-i ziynet idi èÀşıúa bÀd-ı şehvet 

 

MüştehÀ olmaàa ez-her-dü ùaraf emrÀdlar 

Gìsÿ-dÀr oldılar aèlÀ yine lÀzım èavret 

 

ŞÀrib ü dırnaàı úaùè eylemeyüp itdi dırÀz  

Sebeb-i devlet imiş şimdiki óÀl-i siflet 

 

 

1 Silik, okunmuyor. 
2 Silik, okunmuyor. 
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Gün-be-gün maókemelerde ola maóãÿl ziyÀd 

Diyerek oldı güşÀde der-i dÀr-ı rüşvet 

 

Úanàısında para çoú nÀfiõ ise ol yerde 

ÚÀêì-i belde aña óükm ide vire óüccet 

 

Hele ãabr it òoca MevlÀ’yı seversen bir dem 

Zühd ü taúvÀ sözüni söyleyivirme åiúlet 

 

Óaú sözi ketm ile tek saña virem óaúú-ı sükÿt 

Dìn-i İslÀm ile èuúbÀda naãìbim cennet 

 

N’ola erbÀb-ı mecÀlise virilmezse maèÀş 

Şübhesiz nÀm-ı hedÀyÀ ile çoúdur nièmet 

 

Şimdilik böyle niôÀmında iken dÀr-ı cihÀn 

Kime lÀzım ideler fikret-i óÀl-i Àòret 

 

Çeşm-i ibretle merÀyÀ-yı cihÀna baúsañ 

Nice ãÿret görinür bÀdì-i òavf u óaşyet 

 

Bozılup rÀbıùa-i nüsòa-i èÀlem birden 

Ne èaceb oldı øaìf kuvvet-i İslÀmiyyet 

 

Kimseden kimseye hìç olmadı raóm u şefúat 

BabÀdan oàluna èaksinde de yoú emniyyet 

 

Nice tevbìò idesiñ vaút-i zemÀna èÁrif 

áayrıñ aóvÀlini úo kendine eyle diúúat 
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5a (boş) 

5b 10- Óarfü-å-æÀ 

(Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 

Gÿş eyleme bìhÿde-i aòbÀr-ı óavÀdiå 

Gül-gonca-i òÀùırda úoma òÀr-ı óavÀdiå 

 

Bülbül gibi her baàda terennüm ider olma 

Naèmeñle idüp herkesi bìzÀr-ı óavÀdiå 

 

Ketminde anıñ her ne úadar verziş olunsa 

LÀ-büdd gün olur keşf olur esrÀr-ı óavÀdiå 

 

BünyÀn-ı vücÿd her ne úadar muókem olursa 

EncÀm aña øaèf-Àver-i tekrÀr-ı óavÀdiå 

 

ÁyÀ nice bir külfet-i eyyÀm çekersin 

èÁrif gibi terk eyle gel efkÀr-ı óavÀdiå 

 

11- Óarfü’l-Cìm 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

ÙavÀf-ı Kaèbe’yi maúsÿd ise úaãd-ı diliñ cÀnÀ 

Medìne semtine èazm eyleyüp óubb-ı vaùandan geç 

 

6a CemÀl-i Yÿsuf-ı maènÀda óaúúı görmek isterseñ 

CihÀndan göz yumup da sÿde-i beytü’l-óazenden geç  
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èAzìz-i Mıãr-ı maènÀ olmaàiçün pÀk-dÀmen ol 

ZelìòÀ-yı cihÀndan fÀrià ol gel pìrehenden geç 

 

Ne óÀãıl serserì geşt ü güzÀr eùrÀf-ı èÀlemde 

Otur seccÀde-i ãabra temÀşÀ-yı çemenden geç 

 

MuvÀsÀt etmek isterseñ egerçi òalú-ı èÀlemle 

İşitme óaúúıña her söylenen ãavt u suòandan geç 

 

Unut bildiklerin cümle tecÀhül eyle ey èÁrif 

áam-ı imrÿzı úoy müstaúbeli hem de geçenden geç 

 

6b (boş) 

7a (boş) 

7b Óarfü’r-RÀ  

12- Naèt-ı Şerìf 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

Óaúìúat maôharı sırr-ı “maèallÀhì” Muóammed’dir 

FeøÀ-yı “úÀbe úavseyn”iñ şehinşÀhı Muóammed’dir 

 

Óakìm-i kişver “levlÀk” “leèamrük” tÀcını giymiş 

Felek-cÀ her şerìèat mülkünüñ mÀhı Muóammed’dir 

 

Hemìşe mültecÀ-yı ehl-i èiãyÀn ol der-i vÀlÀ 

Úamu dil-òastegÀnıñ hep şifÀ-òÀhı Muóammed’dir 
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Niçün ey dil gezersin serserì deşt-i taèalluúda 

Ùarìúat ehliniñ dÀim meded-gÀhı Muóammed’dir 

 

SelÀùìn-i cihÀn bir bende-i ednÀsı ol şÀhıñ 

Óaúìúat èÁrifÀ èÀlemleriñ şÀhı Muóammed’dir 

 

13- MÀtem-nÀme-i Seyyidü’ş-ŞühedÀ’ ŞÀh Óüseyn-i KerbelÀ 

Müsemmen 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

1 

Bu ay mÀh-ı muóarremdir ser-À-ser guããa vü gamdır 

Olar kim sevmedi Àl-i èabÀyı şÀd u óurremdir 

Sürÿr erúÀmını óakk itmeyen levó-i òavÀùırdan 

Bu eyyÀmda ya zındìúdır yaòud òayrÀn u sersemdir 

İşidüp ehl-i beytiñ sende ey mü’min àazÀsını 

Úara giy Kaèbe-veş sen de bu gün eyyÀm-ı mÀtemdir 

Dögünsün ùaş ile sìne döküp úÀn aàlasun dìde 

Gözi yaşını seylÀb eyleyüp de çaàlasun dìde 

 

2 

Niçün ey çarò-ı àaddÀr ŞÀh Óüseyn’e çoú cefÀ úıldın 

Yezìd adlı pelìde yÀver oldıñ çoú òaùÀ úıldın 

ZülÀl-i pÀk-i faòrü’l-enbiyÀnıñ bÿse-gÀhını 

Bedenden ayırup da tìà-i ôulme mÀcerÀ úıldıñ 

ÒudÀ’dan úorúmadıñ mı Àl u evlÀda çu óayf itdiñ 

RisÀlet şemèasın iùfÀ idüp de bì-øiyÀ úıldıñ 
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Dögünsün ùaş ile sìne döküp úÀn aàlasun dìde 

Gözi yaşını seylÀb eyleyüp de çaàlasun dìde 

 

8a 3 

Ne dersin ey Yezìd ey it yarın yevmü’l-cezÀ yoú mı 

Òusÿmet eylemez mi cedd-i pÀki MuãtafÀ yoú mı 

Şeh-i sırr-ı velÀyet ol èAliyyü’l-murteøÀ yoú mı 

Aña mÀder degil mi óaøret-i faòru’-nisÀ yoú mı 

Bu úadar Àl ü evlÀda óaúÀret eylediñ bì-óad 

Nidersün yevm-i maóşerde èaceb faãl-ı úaøÀ yoú mı 

Dögünsün ùaş ile sìne döküp úÀn aàlasun dìde 

Gözi yaşını seylÀb eyleyüp de çaàlasun dìde 

 

4 

ÒudÀ’dan úorúmadıñ mı şÀh Óüseyn’i àarú-ı óÿn itdiñ  

Dem-i pÀkiyle deşt-i KerbelÀ’yı laèl-gÿn itdiñ 

Zehirler yutdurup şÀh-ı Óasan da ser-nigÿn itdiñ 

ÒilÀfetden ayırdıñ şÀh-ı maôlÿmı zebÿn itdiñ 

Úatı buòl eyleyüp de bir içim ãu virmediñ òÀin 

äadÀ-yı el-Àùeşden sìnesin aòker-nümÿn itdiñ 

Dögünsün ùaş ile sìne döküp úÀn aàlasun dìde 

Gözi yaşını seylÀb eyleyüp de çaàlasun dìde 

 

5 

Yezìd’e laènet it her dem eger èÁrif iseñ cÀnÀ 

ÒıyÀnet eyledi Àl-i èabÀya ol pelìd úaùèÀ 
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O kelb-i èÀlemiñ itdikleri cevri duyan cÀnÀ 

Adın yÀd idene buàø ider ol mÀdÀmeti’d-dünyÀ 

ÒudÀyÀ ol şehìdÀnı şefìè it yevm-i maóşerde 

Muóibb-i òanedÀn kemter úulundur èÁrif-i şeydÀ 

Dögünsün ùaş ile sìne döküp úÀn aàlasun dìde 

Gözi yaşını seylÀb eyleyüp de çaàlasun dìde 

 

14 

(Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 

RaúúÀã-ı felek cünbiş-i gerdÿn ile oynar 

MestÀn-ı cihÀn bÀde-i gül-gÿn ile oynar 

 

ÒayyÀù-ı ezel èunsur-ı istebrak-ı èömre 

MıúrÀø-ı ecel úullanır arşÿn ile oynar 

 

Dil ùÀliè-i saèd oldıàına olma feraó-nÀk 

Çeşmi ufuúuñ eşk-i şafaú-òÿn ile oynar 

 

Gerdiş-i fenÀ zÀhidi dembeste úılubdır 

Baór-i àam-ı dil zevraú-ı efsÿn ile oynar 

 

8b Şÿò-ı emeli ãanma çekem sìneye bir dem 

Ol úaşları yÀ bende-i pür-òÿn ile oynar 

 

èÁrif gibi abdÀl èaceb úande bulursın 

Bir sÿòte-i ãarf vezn ile mevzÿn ile oynar 

Li-muóarririhi 
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15 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

ÒayÀl-i òÀùırımdan çıúmıyor şevú-i ruò-ı cÀnÀn 

Tecellì neş’esi zevúiyle diller dìde-bìnÀdır 

 

ŞuèÀè-ı ÀfitÀb-ı óüsnüni teşbìh úÀbil mi 

MücellÀ tìà-i bürrÀndır yaòÿd billÿr-ı mìnÀdır 

 

CihÀnda ãayd-ı èanúÀdan daòı müşkil-ter olmuşken 

Ümmìd-i vaãl-ı yÀr aàyÀra maóøÀ bir temennÀdır 

 

CemÀl-i bÀ-kemÀlin vaãf iden efvÀh söylerler 

Velì mÀhiyyet-i óüsnüni bilmezler ne maènÀdır 

 

Egerçi yÀver-i rÿzgÀr tevfìúiyle çoú àavvÀã 

Yem-i èaşúında gevher-yÀb olur ammÀ velì nÀdir 

 

äarìó elfÀôıma taèbìre gelmez óÀlet-i èÀşúı 

Hemìşe èÁrifÀnıñ óüsn-i taèbìri mükennÀdır 

 

9a (boş) 

9b 16- Óarfü’ş-Şìn 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 

Ehl-i dil yeksÀn ùutar ger mÀl olmuş olmamış 

áam yemez ber-vefú-i dil ÀmÀl olmuş olmamış 
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MÀniè-i ..  øÀrr u nÀfièi fehm eyleyen3 

MÀsivÀdan istemez iúbÀl olmuş olmamış 

 

BÀsiù u úÀbıôla .. vÀóid bilen4   

Neylesün aàyÀriden ifêÀl olmuş olmamış 

 

Pürr ide gencìne-i dilde tevekkül gevherin 

Óoúúa-i èÀlemde neyler lÀl olmuş olmamış 

 

Gÿşe-gìr-i bezm-i vaódet mÿnis-i èuzlet olan  

áayr-i me’lÿfı nedir emåÀl olmuş olmamış 

 

Pìş-i aókÀr ÒÀliúa emrini tefvìø etmedir 

èÁrif ol taãdìúa istidlÀl olmuş olmamış 

 

10a (boş) 

10b Óarfü’ô-ÔÀ  

17- MünÀcÀt 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 

Baór-i raómet úaùresi itdi cihÀnı yÀ Óafìô 

Şüst-şÿy-ı cÀmehÀ-yı mücrimÀnı yÀ Óafìô 

 

èÁlem-i lÀhÿt u nÀsÿtda tecelli-i terbiye  

Eylediñ luùfuyla her bir cism ü cÀnı yÀ Óafìô 

 

 

 

3 Silik, okunmuyor. 
4 Silik, okunmuyor. 
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èAbd-i èÀciz neylesün bu nevbet-i fÀnìde yÀ 

Úanàı úapuya varup itsün fiàÀnı yÀ Óafìô 

 

Enfüs ü ÀfÀúa feyøiñ virdi hep neşv ü nemÀ 

Ol sebebden cümleniñ vird-i zebÀnı yÀ Óafìô  

 

TeşnegÀn-ı du cihÀna úaùre-i èafvıñ seniñ 

Eylese sìr-Àb-ı raómet erzÀnì yÀ Óafìô5 

 

ÒÀtır-ı èÁrif’de hiç úoyma ôÀlÀm-ı mÀsivÀ 

Şems-i tevfìúın idüp aña èayÀnı yÀ Óafìô 

 

11a Óarfü’l-LÀm  

18- Naèt-ı Şerìf 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 

ÓÀk-i pÀy-i dergehiñ èayn-ı şifÀdır yÀ Resÿl  

Gerd-i kÿyuñ çeşmime kuól-i cilÀdır yÀ Resÿl 

 

Mücrimim èÀãì úulum hecriñile bìmÀr dilim 

Nìm-nigÀhıñ derdime maóø-ı devÀdır yÀ Resÿl 

 

Óayf baña èömrüm geçürdüm ãad hezÀrÀn cürm ile 

Sen şefìè olmaz iseñ işim hebÀdır yÀ Resÿl 

 

Yoú durur èömrümde zerre òayra aèmÀlim benim 

Áh u vÀh-ı fürúate dil mübtelÀdır yÀ Resÿl 

 

5 Vezin bozuk. 
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ÔÀhir u bÀùında vuãlat dÀmeninden dÿr olup 

Dergehiñden çÀkeriñ üftÀde-pÀdır yÀ Resÿl 

 

Úaùre-i luùfuñla teskìn olmasa nìrÀn-ı cürm 

Yevm-i maóşerde işim Àh u nidÀdır yÀ Resÿl 

 

Bilmezem dünyÀ vü èukbÀ kimseyi feryÀd-res  

Bì-kesim her óÀlde ümmìdim sañadır yÀ Resÿl 

 

Kebş-i naúdin hep saña úurbÀn iderlerse eger 

áayrı nem var yoluña cÀnım fedÀdır yÀ Resÿl 

 

Eylediñ vaèd-i şefÀèat ehl-i èiãyÀn ümmete 

Bu úuluñ èÁrif de bir èÀãì gedÀdır yÀ Resÿl 

 

11b (boş) 

12a 19- Dördüncü Alayıñ BaşkÀtibi DìdÀrì Efendiye BahÀriyye  

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

Maúdem-i tÀze bahÀr oldu münevver sünbül  

Úafile-i kişver-i ezhÀra rehber sünbül 

 

Çemen eùrÀfına ùaàıtdı nihÀl-i sebzin  

äanki iúlìm-i èadÿya úodı leşker sünbül 

  

Nev-nihÀl-i şecer-i bÀà-i iremdir gÿyÀ 

Eyledi èÀlemi èıùrıyla muÀùùar sünbül 
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Ùoúununca teline bÀd-ı bahÀr-ı seóerì 

Óoş-òırÀm ile ãalup èÀleme şehper sünbül 

 

EnbetallÀh diyicek aña münÀdì-i ãabÀ 

Úalúdı kim eyleye ol naàme-i ebr sünbül6 

 

Sebze ãandÿúın açup òÀce-i èaùùÀr-ı bahÀr 

Bir de gördüm ki derÿnundaki gevher sünbül 

 

äanki her bir çiçegi dügme-i sìmìn-i sefìd 

Úalem-i úudret ile naúş-ı muãavver sünbül 

 

Ol şeh-i kişver-i ezhÀr-ı bahÀrıñ úapusın 

Bekleyüp dürr-i yetìm gibice ditrer sünbül 

 

Benzedirdim añı kim zülf-i perìşÀn-ı yÀr 

Arasından görinen cebhe-i dilber sünbül 

 

Ki ..  zevÀhir ya kevÀkibde úıran7  

Ya ãabÀó-ı ufúda fecr-i mükerrer sünbül8 

 

Ùÿàı-veş ãarúıdup eùrÀfına sebz-i zülfin 

äanki Àvìze-yi úandìl-i mücevher sünbül 

 

Olmadı óüsnine maàrÿr fenÀsın düşünüp 

Serfürÿ anıñ-içün oldı mükedder sünbül 

 

6 Vezin bozuk. 
7 Silik, okunmuyor. 
8 Vezin bozuk. 
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Üç alay úar çiçeài ãınf-ı redìf-i èÁrif 

Olsa dördüncü ÀlÀy kÀtib-i defter sünbül 

 

Sivas’a Nefye Gidecek Gice Söylenmişdi 

12b 20 

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

BÀà-ı dehr içre ne kim olsa hüveydÀ óÀãıl 

Nevè-i maòlÿúa ãaúın nisbeti olma úÀ’il 

 

Nìk ü bed telò u şìrìni vü serd ü germi 

Saèd u naòs-ı felegi èÀlem-i bÀlÀdan bil 

 

Ne gelür dest-i beşerden ger ola şÀh u vezìr 

Olıcaú ol daòı sen gibi ÒudÀ’dan sÀ’il 

 

Óaúúa tefvìø-i umÿr eyle bıraú tedbìri 

Olayım dersen eger maúãada ey dil nÀ’il 

 

Ekilen èarãa-i ÀmÀle nice toòm-i emek 

Úanàısı neşv ü nemÀ kesb idüp oldı kÀmil 

 

Sìne-ãÀf ol yüri bu òalú-ı cihÀn içre tamÀm 

Olmaya sìnede tevóìdiñe maòlÿú úÀ’il 

 

Zeyd u èAmr ile niçün eyleyesin baóå-i nizÀè 

Úader aókÀmını encÀm olıcaú sen óÀmil 
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èÁrifÀ eyleme taøyìè-i nefes dünyÀda  

Her ne maúdÿruñ ise Óaú saña eyler vÀãıl 

 

13a Óarfü’l-Mìm 

21- Anúara’da TÀce’d-dìn DergÀhında LÀyióa-i SÀnióa 

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

Şeh-süvÀr-ı èarãana Mecnÿn-kim dìvÀneyim 

TÀ ezel şemè-i cemÀl dilbere pervÀneyim 

TÀbiş-i èaşúıñla yanmış dil èaceb sÿzÀneyim 

Úoy beni şÀhım o şevúe tÀ ölünce yanayım 

 

Muãóaf-ı óüsnüñ oúıyan ãıdú ile bir kerrece 

Dü cihÀnda istemez àayrı kitÀb yÀ bir òoca 

Dìde giryÀn ãubóa dek Àh eyleyüp dir her gece  

Úoy beni şÀhım o şevúe tÀ ölünce yanayım 

 

Nÿr-ı vechiñ pertev-i òurşìdi olsaydı èayÀn 

èÁlem-i dillerde úoymaz idi tÀrìk-i gümÀn 

El-meded yÀ rÀfièa’ø-øulemÀt oúurlar úudsiyÀn 

Úoy beni şÀhım o şevúe tÀ ölünce yanayım 

 

Ey şehinşÀh-ı eúÀlìm-i cemÀl ile kemÀl 

VÀdi-yi hicrÀnda èuşşÀú oldılar hep pÀymÀl 

N’ola bir kez eylese tevfìú-ı vuãlat õü’l-celÀl 

Úoy beni şÀhım o şevúe tÀ ölünce yanayım 
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ÚÀbil-i şeró olmadı óÀlÀtı ol bezm-i mülüñ 

Gülşen-i vaãfında ebkemdir zebÀnı bülbülüñ 

İètirÀf-ı èacz idüp söyler bunı èÁrif úuluñ 

Úoy beni şÀhım o şevúe tÀ ölünce yanayım 

 

22- Hemşìre VefÀtında İótirÀú-ı Úalb İle Söylenmiş İdi 

Müstezad  

(Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

    Mefèÿlü Feèÿlün) 

 

Güldürmedi dehriñ elemi dìdemi bir dem 

   Óikmet n’ola bilmem 

áaddÀr felek hecr ile úıldı bizi maórem 

   GiryÀn ola dìdem 

   

Gencìne-i sìnemde olan dürr-i òayÀli 

   Ümmìd-i nevÀli 

TÀrÀc u hebÀ úıldı cüyÿş-ı elem u àam  

   Geldi dem-i mÀtem 

   

Gül-berg-i dili bÀd-ı fenÀ virdi fenÀya 

   Dÿş itdi belÀya 

ÒÀk içre nihÀn oldı o serv-úadd-i èÀlem 

   EbãÀr ola pür nem 
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13b äad pÀre úılar bende-i ekdÀr-ı vücÿdum  

   Var aña şühÿdum 

Urmazsa ùabìb aña mükÀfÀt ile merhem 

   Luùf ile her dem 

  

èÁrif gibi gel ãabrı bu tìàa siper eyle 

   Haøm-ı keder eyle 

YÀ Rabb leke’l-óükm ü raøeynÀ der isen hem 

   Ol sÀkit ü epsem 

   

23- HengÀm-ı Şebabda Söylenüp Bozoúlu Süleyman Efendi’ye Verildi 

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

Hem-nişìn olmaàa bu bezm-i fenÀda bir dem 

Bulmadım ùabè-ı ãafÀ-pìşeme lÀyıú Àdem 

 

Her kime hem-ser ü yÀver diyu keşf itsem rÀz 

Tezce teşhìr ide çün úıããa-i èÌsì Meryem 

 

ÔÀhirÀ yÀr-ı muvÀfıú diyu ülfet itsem  

Göririm bÀùını ıørÀr ile mÀr u erúam 

 

Ne úarìb ü ne müãÀhir ve ne bir yÀr-ı ãadìú  

İtmedi devr-i felekde biri şÀd u óurrem  

 

Úomadı gerdişi çaròıñ ãıla-i raóma maóal 

AúribÀ faãlına ÀàÀz idemem óÀãılı fem 
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Söze gelse kimi dÀder kimi de òÀã-ı peder 

Menfaèat olmasa hìç birisi olmaz maórem  

 

Ben bu dehre ne úuãÿr eyledim ammÀ n’itdim  

Eyledi seng-i úaøÀ bizi nişangÀh-ı sitem 

 

ÒÀme-i ãunè-ı ezel böyle yazup ùÀlièime 

Nìk u bed rÀøı-yı taúdìr-i ÒudÀyım her dem 

 

èÁrifÀ bÀà-ı cihÀn óÀãılı bildiñ ki fenÀ 

èAcebÀ niçün idersün tehì isrÀf-ı raúam 

 

14a (boş) 

14b 24- FetvÀdan İstièfÀ AvÀnında BaàdÀd VÀlisi èAli Paşa’ya Naôìre Olarak Söylenmişdi 

 CemÀl Bey’e Gönderildi 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 

Hemdem oldum àussa-i fikre úurı evhÀma ben 

Ol zemÀn kim düşmüş idim úayd-ı cÀh u nÀma ben 

 

ÓÀlini gördüm yitürdüm gevher-i èömrüm dirìà 

DÀne içün murà-ı dil úıldum giriftÀr dÀma ben 

 

Úalmışım ãaórÀ-yı òayretde tek ü tenhÀ vü àarìb 

RÀh-ı rÀstım yañılup úaldım sevÀd-ı ŞÀm’a ben 

 

Sergüzeştim yazmaàa òÀmem yanar úurur midÀd  

Ol cihetden alamam aóvÀlimi aúlÀma ben 
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GÀh enìs-i èillet oldum gÀh esìr-i hecr-i yÀr 

ÙÀlièim böyle nidem bu baht-ı nÀ-fercÀma ben 

 

N’eylesem n’itsem ne tedbìr eylesem bulsam rehÀ 

Ne èilÀç itsem cerÀóÀt-ı dil-i nÀ-kÀma ben 

 

Úalmış olsaydım eger ÀzÀdelikde bir zemÀn 

Ne sebebden dÿş olurdum bu hevÀ-yı òÀma ben 

 

SÀye-i pìr-i muàÀnda sÀye-dÀr olsamdı ger 

Minnet itmezdim cihÀnda bÀde-i gül-fÀma ben 

 

Gerdiş-i eyyÀm egerçi uymaz ise ùabèıma  

Òalk ile lÀzım mümaşÀt eylerim eyyÀma ben 

 

èÁrif iseñ sırrını söyle ùabìbÀ óikmetin 

Müşkilim óalleyler iseñ rÀzıyım düşnÀma ben 

 

25- SìvÀs’da áam u Ye’sde İken IùlÀúdan Çend-rÿz Aúdem Söylenmiş İdi 

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

YÀ ilÀhì nedir ol dildeki sevdÀ-yı vaùan 

DÀima .. óubb-ı dilÀrÀ-yı vaùan9 

 

VÀdi-yi óasret-i aóbÀba göñül dÿş olalı 

 

 

9 Silik, okunmuyor. 
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15a Görinen dìdeme her şeb yine rü’yÀ-yı vaùan 

 

Burc-ı iúbÀl-i iúÀmetde óuøÿr eyler iken  

Ceyş-i idbÀr-ı àumÿm itdirüp iclÀ-yı vaùan 

 

RüzgÀr-ı úaderiñ öyle hubÿb eyledi kim  

Úoymadı òırmen-i dilde keh-i àabrÀ-yı vaùan 

 

Ùaàıdup dÀne-i maúsÿmemizi àurbet ile  

Şimdi SìvÀs’ı úılubdur bize me’vÀ-yı vaùan 

 

SÀye-i ÁãÀf-ı maórÿse Saèìd Paşa’da 

RÀóat u nièmeti bulmuş idik efzÀ-yı vaùan 

 

Nièmet-i bÀà-ı behişt olsa daòı àurbetde  

Geliyor òÀùıra elbet yine òulyÀ-yı vaùan 

 

Úanı ol bÀà-ı bahÀrì çemen ü enhÀrı 

Dürlü eåmÀrı vü eşcÀrı feraó-cÀy-ı vaùan 

 

Ehl-i ìmÀn u ãalÀó cümle o bezme sükkÀn 

KÀfir ü fÀsıúa olmaz idi süknÀ-yı vaùan 

 

Medfen-i àavå idi aúùÀb u ãaóabì tebaèì 

Nice gevherlere kÀn èarãa-i pehnÀ-yı vaùan 

 

Bizi dÿr itme ÒudÀyÀ o feraó-baòşÀdan 

Feyø-i luùfuñla buyur èÀid-i eyvÀ-yı vaùan 
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èÁrifÀ úaùè-ı ümìd eyleme óaúdan aãlÀ 

Ola tez günde naãìb saña temÀşÀ-yı vaùan 

 

26 

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

Dünyede ehl-i hüner oldıàı hep zÀr u zebÿn 

TÀ ezel kec-revliginden óarekÀt-ı gerdÿn10 

 

BÀz-gÿne heme kirdÀre-i erbÀb-ı nuhÀ 

áonca-i èaúla bu óÀli feleàiñ dÀà-ı derÿn  

 

èÁlem-i kevn ü fesÀd içre nice rÀóat olur  

Ehl-i dil geşt ü güzÀr etmese ãaórÀ-yı cünÿn 

 

Herkese òulú-i nigÿ muúteøÀ-yı fıùrat11 

Tìz reftÀr mı olur cehd ile her esb-i òarÿn 

 

15b Ùıfl iken derdlere dermÀn viãÀlim dir idi  

Òaùù u òÀli bize bildirdiài õÀt-ı ..12 

 

èÁrifÀ Àlemiñ aóvÀline bir kez naôar it  

Kimseniñ saèy ile olmazdı naãìbi efzÿn 

 

 

 

 

 

 

10 Vezin bozuk. 
11 Vezin bozuk. 
12 Silik, okunmuyor. 
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27- Naôìre-i èİffet-i Bursevì 

(Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün) 

 

Maórÿma óÀkim neylesün tefhìmi fÀhim neylesün 

Úoynunda yoú sìm neylesün èÁrif seni kim neylesün 

 

Bir bì-kes-i bì-çÀresin yoú ãanèatıñ ÀvÀresin  

Miónetkeş-i àam-òÀresin èÁrif seni kim neylesün 

 

DÀim gezersin serserì sen kihterì il mihterì 

BÀzÀrıña yoú müşterì èÁrif seni kim neylesün 

 

Yoúdur cemÀl ü behcetiñ yoú ùavr u ùarz-ı rifèatiñ 

Kimseyle olmaz ülfetiñ èÁrif seni kim neylesün 

 

Çün olmadın bezme enìs ebnÀ-yı dehr ile celìs 

DünyÀda olmazsın reìs èÁrif seni kim neylesün 

 

Õer-rişte destÀrıñ mı var maùbÿè-ı òalú kÀrıñ mı var 

Bir pìre iúrÀrıñ mı var èÁrif seni kim neylesün 

 

DürdÀne-veş nÀmıú mısın aúrÀnıña fÀèiú misin 

16a Hìç manãıba lÀyıú mısın èÁrif seni kim neylesün 

 

Bezl itmeyince sìm ü zer gelmez eliñden òayr u şer  

Derler saña “daè mÀ keder” èÁrif seni kim neylesün 

 

äabr eyleyüp de òoş-dil ol elùÀf-ı óaúúı úÀbil ol  

Úoy òalúı Óaúúa muúbil ol èÁrif seni kim neylesün 
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16b Óarfü’l-HÀ  

28- Naèt-ı Şerìf 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

CemÀliñ nÿr-ı òurşìd-i şerìèat yÀ ResÿlallÀh 

Yüzüñ ser-levóa-i aãl-ı ùarìúat yÀ ResÿlallÀh 

Diliñdir maórem-i sırr-ı hüviyyet yÀ ResÿlallÀh 

Óaúìkat sende òatmoldı nübüvvet yÀ ResÿlallÀh 

 

Vücÿduñdur efendim kÀ’inÀta mÀye-i òilúÀt 

CihÀna maúdem-i pÀkiñle geldi küllì emniyyet 

Senüñçün nezd-i BÀrì’de mükerrem oldı bu ümmet 

ÒalÀã oldı saña iden iùÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

ÇerÀà-ı óüsnüñe òayrÀn olubdur Yÿsuf-ı KenèÀn 

SüleymÀnlar seniñ mührüñle oldı èÀleme sulùÀn 

RisÀlet taòtgÀhıñda saña úul cinn ile insÀn 

İdersün herkese óÀlince himmet yÀ ResÿlallÀh 

 

KemÀl ü şÀnıña maúãÿr olubdur seyr-i mièrÀcıñ 

“Leèamruk”la daòı “LevlÀk” ÒudÀ’dan òilèat u tÀcıñ 

SezÀdur cümle òalú olsa úapuñda bende muótÀcıñ 

áubÀr-ı dergehiñ küól-i èinÀyet yÀ ResÿlallÀh 
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17a Ne mümkin muècizÀtıñ øabù olunmaú èaúl u defterde 

HemÀn şems-i münevver gibi ôÀhir yoú durur perde 

Nice mücrimleri ÀzÀd idersin rÿz-i maóşerde 

Bu kemter èÁrif’e luùf-ı şefÀèÀt yÀ ResÿlallÀh 

 

29 

Müseddes 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

Úuãÿr u cürmüm içün her gün Àhım yÀ ResÿlallÀh 

áarìú-ı lücce-i baór-i günÀhım yÀ ResÿlallÀh 

Elim ùut çÀre-sÀzım dest-gÀhım yÀ ResÿlallÀh 

Şefìè olmazsañ aóvÀli tebÀhım yÀ ResÿlallÀh 

Hemìşe bende-i rÿy-i siyÀhım yÀ ResÿlallÀh  

Úapuñdan àayrı yoú cÀy-ı penÀhım yÀ ResÿlallÀh 

 

áubÀr-ı dergÀhıñ tÿtyÀ idince dìde-i dünyÀ 

èAmÀdan açdı mevcÿdÀt çeşmin oldılar bìnÀ 

Nesìm-i feyøiñ itdi büsbütün èÀlemleri peydÀ  

Der-i luùfuña nisbet maúãad-ı dünyÀ vü mÀ fìhÀ 

Hemìşe bende-i rÿy-i siyÀhım yÀ ResÿlallÀh 

Úapuñdan àayrı yoú cÀy-ı penÀhım yÀ ResÿlallÀh 

 

äafiyyullÀh cennetde senüñçün buldı ÓavvÀ’yı  

NeciyyullÀh keştìden selÀmet geçdi deryÀyı  

ÒalìlullÀh Ázer’den ider mi òavf ü pervÀyı  
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ZebìóullÀh niçün Óaúú’a fedÀ virdi êaóÀyÀyı 

Hemìşe bende-i rÿy-i siyÀhım yÀ ResÿlallÀh 

Úapuñdan àayrı yoú cÀy-ı penÀhım yÀ ResÿlallÀh 

 

Şefìè-i enbiyÀ vü evliyÀsın ey kerem-kÀnım 

èAceb mi dÀmen-i luùfuñ iderse setr èiãyÀnım 

GünÀhkÀr èÁrifiñ maóşerde gÿş idince efàÀnım 

AmÀn ol dem òaãımlar destine virme girìbÀnım 

Hemìşe bende-i rÿy-i siyÀhım yÀ ResÿlallÀh 

17b Úapuñdan àayrı yoú cÀy-ı penÀhım yÀ ResÿlallÀh 

 

30 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

CihÀnda úanàı şem’a çevrilürsem miål-i pervÀne 

ÇerÀàım Àteşi yaúdı beni bu nÀr-ı hicrÀna 

 

Kime kim yÀr-ı àÀr oldı isem ebnÀ-yı zamÀna 

NihÀyet tìr-i bÀrÀn-ı belÀya úıldı úalúÀne 

 

Serin sevdÀ-yı àavàÀdan òalÀã itdiklerim óayfÀ  

ÓavÀle eyledi sehm-i sitemler baña òÀãmÀne 

 

Kimiñ bÀzÿ-yi iúbÀline virdim seyf-i himmeti ben 

Eñ evvel baña ol tìr-i èadÀvet ãaldı èamyÀne 

 

Nice eùfÀl-i ebced-òÀnı taèlìm-i fünÿn itsem  

Görürdüm benden alup baña oúur idi efsÀne  
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CihÀnda her ne dürlü derd ü miónet çekdiàim cümle 

Úamusı ÀşinÀlardan keder virmezdi bìgÀne 

 

Eger arø eylesem her sergüzeştim diñlese èÀúil 

Cünÿn-ÀsÀ sezÀdır ol giderse kÿh-i yÀbÀne 

 

Hemìşe nìk ü bed dünyÀda óaúdan oldıàı èÁrif 

Bilürken yÀ niçün şekvÀ idersün miål-i dìvÀne 

 

31 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

ŞehinşÀh-ı şerìf-i dü serÀsın yÀ ResÿlallÀh 

èUãÀta şÀfiè-i yevmü’l-cezÀsın yÀ ResÿlallÀh 

 

Gelüp beytü’l-óaremden didi CebrÀ’ìl-i vaóy-Àver 

Buyur mièrÀca medèuvv-i ÒudÀ’sın yÀ ResÿlallÀh 

 

Der-i raómet güşÀde hem øiyÀfet-òÀne ÀmÀde  

Bu şeb mihmÀn-ı úurb-ı kibriyÀsın yÀ ResÿlallÀh 

 

Seniñ idrÀk-i vaãfıñdan SürÿşÀn úaldı dembeste 

Taãavvur-ı CebrÀ’ìl’den èulÀsın yÀ ResÿlallÀh 

 

Kerem úıl dergehiñden èÁrif-i gam-gìni redd itme 

Hemìşe ehl-i èaşúa õü’l-èaùÀsın yÀ ResÿlallÀh  

 

18a (boş) 

18b (boş) 
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19a Óarfü’l-YÀ  

32- Naèt-ı Şerìf 

(FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 

Ey şeh-i vÀlÀ-yı iúlìm-i vücÿduñ serveri 

Vey óabìb-i Óaú ki zÀtıñ enbiyÀ ser defteri 

 

áonca-i òoşbÿy-i zülfüñ óasret-i sevdÀsına 

Naúd-i cÀnın da fedÀ úılsa sezÀdır müşterì 

 

Ebr-i cÿduñ teşnegÀn-ı èÀlemi sìrÀb ider  

Sebze-zÀr-ı ravøa-i dünyÀ seniñle hep ùarì 

 

Baór-i èÀşúıñ her kimi àarú-Àb-ı mestÿr eylese 

Bula úÀàrında nice eãdÀf içinde gevheri 

 

ÁsumÀnı Àlem-i luùfuñ idince sÀye-dÀr  

Maùlaè-ı òurşìd o dem maócÿb görünmez óÀveri 

 

VÀye-dÀr oldı der-i luùfuñda cümle bìkesÀn 

Feyø-yÀb it bendegÀn içre bu èÁrif kemteri 

 

33 

(MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 

CemÀliñ pertev-i òurşìd-i ÀfÀúa ùolanmaz mı 

ÒayÀliñ şevúine pervÀne dil èaşú ile yanmaz mı  
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Şeb-i fürúat ciger-sÿz eyledi èuşşÀúı àam-gìniñ 

äadÀ-yı vaãlı gÿş itse seóer òayrÀn uyanmaz mı 

 

ÒumÀr-ı bÀde-i vaãlı cihÀnı ãaldı sevdÀya  

N’ola bir curèa nÿş itsem beni mestÀne ãanmaz mı 

 

ÓabìbÀ òÀk-i kÿyun tÿtiyÀ-yı dìde-i dünyÀ 

èAceb bu eşk-i çeşmim õerre-i òÀke boyanmaz mı 

 

ŞarÀb-ı óasretiñ nÿş itmeden dil mest-i şeydÀdır 

EyÀ ol bezm-i èişretde mey-i vaãlıña úanmaz mı 

 

Der-i luùfuñda dÀ’im dìde-bÀn bu derd-mend èÁrif 

Bu deñlü cürm ile dergÀha yüz sürse utanmaz mı 

 

19b 34 

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

Ey vücÿdu şeref-i òilúat-i èÀlem sebebi 

ÕÀt-ı pÀkiñden ider cümle şefÀèat ùalebi 

 

Naòl-i bostÀn-ı hüner meyve-i bÀà-ı èArabì 

Gül ü reyóÀn u riyÀø u şecerin maùlabı 

 

Ùalèatıñ neyyir-i èuzmÀsına eflÀk-ı cihÀn 

Şevú-yÀb itdi semÀvÀtda kevÀkib ùarabı 

 

Mefòar-i cümle-i õerrÀt-ı èavÀlimdir o şÀh  

TÀ be-Àdem ider anıñla mübÀhÀt óasebi 
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Nice medó itsün anıñ naètını diller ÀyÀ 

İètizÀr itdi úamu vÀãıf-ı evãÀf-ı nebi 

 

Naèt-òÀn her biri bir bülbül-i ravøañ ise de 

ÓÀcib-i àonca cemÀliñde açılmazdı lebi 

 

ÒÀk-i pÀyiñde hemÀn mÿrdan Àókar èÁrif 

èAfv úıl èarø u niyÀzındaki terk-i edebi 

 

35 

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

èAceb ol àonca-i bÀà-ı emeli dil göre mi 

Dest-i şefúatle ciger zaòmına merhem ãara mı 

Òÿn-ı dìdem giderüp òÀb-ı viãÀle vara mı 

Şeb-i ôulmet açılup ãubó tecellì ide mi 

 

İtme üftÀdeleri òÀ’ib ÀfÀú-ı viãÀl 

Var iken sende henüz şemse şebìh óüsn ü cemÀl 

èÁúıbet óüsnüñe ìrÀå ider elbetde zevÀl 

Naòl-i óüsnüñ åemerin dest-i ümìdim dere mi 

 

İdicek nÀz ile ol serv-i sehì seyr-i òırÀm 

Úalmaz üftÀdelere ãabr u sükÿn-ı ÀrÀm 

Ruòãat el virse temÀşÀya o dem bÀà-ı merÀm 

Hem güşÀd olsa der-i dergeh-i şÀhıñ óaremi 
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Nice bir èarø ide dil vaãl-ı óabìbi ÀyÀ 

èÖmr-i kÿtÀh idüp úÀmet-i úaddin dü tÀ 

20a èÁrifÀ eylemeden èömrüñi øÀyièvü ifnÀ 

İde Rabbim seni dil-sìr-i rıøÀ vü keremi 

 

ŞÀèir-i meròum èÁrif Efendi’nin ùorunlarından Óafìd Efendi’nin şu aşaàı yazılan bir şièri 

kütübòÀne kitÀblarından 2261/332 numaralı kitÀbda teãÀdüf idilüp şuraya yazmaàı münÀsib gördüm. 

 

Güfte-i Óafìd 

(FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 

Dökülen gözyaşı kim dìde-i èuşşÀú aúıdır 

Cevher-i èaşúdır anı çeşme-i èuşşÀú aúıdır 

 

Mey midir Àteş-i seyyÀle midir nÿş olunan  

Mülketi cÀn u dile şevú ile iòrÀú aúıdır 

 

Úıbúızıl oldı şafaú ..13 

äañma bÀrÀn ki gözyaşıdır ÀfÀú aúıdır 

 

Aúdı seylÀb-ı maóabbet ùalebim èaynından 

Yüri ey dìde-i àam-dìde-i müştÀú aúıdır 

 

ElvedÀ ey ùalebim ..14 

Cigerim yÀrelenüp de dem-i mihrÀú aúıdır 

 

 

 

13 Silik, okunmuyor. 
14 Silik, okunmuyor. 
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Lÿle-i ôulmet-i aàyÀr göñülden úurıdı 

Çeşme-i şems-i maóabbet dile işrÀú aúıdır 

 

İstemez óubb-i sivÀ àayrı vedÀè ide óafìd  

èAşú ile sür yüzi topraúlara berrÀú aúıdır 

 

èArø odasına taèlìú olınan levóa 

 

Şerèu úÀnÿna o kim emrini taùbìú eyler 

Anı da Óaøret-i Óaú maôhar-ı tevfìú eder 

 

İki dìvÀnda mes’ÿldür ol vÀlì kim 

Faãl-ı daèvÀda ne taóúìú ne tedúìú eyler 

 

KütübòÀne me’mÿru Şeref 

5. Sonuç 

Hacı Ali Ârif Efendi yaşadığı dönemde önemli vazifelere getirilmiş bir âlim ve bunun 

yanı sıra bir divançe tertip edecek kadar da şair bir kişiliktir. Şiirlerinde Ârif mahlasını 

kullanmıştır. Bu çalışmada da onun hayatı, eserleri, ailesi hakkında bilgiler verilmiş ve 

divançesinin çeviriyazısı yapılmıştır.  

Yapılan çalışma sonucunda divançede 4 murabba, 1 müsemmen, 1 müseddes, 1 

müstezâd, 28 gazel bulunduğu tespit edilmiştir. Bursalı şair İffet’e de bir nazire söylemiştir. 

Şiirler muhteva bakımından münâcât ve na’t ağırlıklıdır. Şiirlerinde sade ve akıcı bir üslup 

kullanmıştır. Örneğin:  

“Geceler tÀ-be seóer Àh u enìn itmedeyim  

Yetişir mì öteye nÀle-i úalbim èacabÀ”  

Ali Ârif, ayrıca şiirlerinde gurbet, dostlara sitem, hüzün temalarını da işlemiş ve 

yaşadığı çağdaki aksaklıklara itiraz etmiştir. Derdini mısralara kimi zaman şu şekilde 

dökmüştür: 
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“AhibbÀ-yı zemÀndan çekdigim cevr ü sitemdir hep 

DevÀ ôannıyla nÿş itdiklerim zehr-Àb-ı semdir hep” 

Hacı Ali Ârif, arkasında birçok talebe, evlat ve eser bırakarak aramızdan ayrılmıştır. 
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